
Şirket Bilgi ve Belgelerinin Doğruluğuna İlişkin Beyan 

 

   
Şirketin tam ticaret unvanı : [•] 
Ticaret sicili ve sicil numarası : [•] 
MERSİS numarası : [•] 
Şirket adresi : [•] 
Başvuru veya dosya numarası : [•] 
Beyana esas bilgi ve 
belgelerin sunum tarihi 

 
: 

 
[•] 

Beyan tarihi : [•] 
   

 

 

Şirketin Beyan: 

1. [ŞİRKETİN TAM TİCARET UNVANI] (“Şirket”), bu beyanı Business Fast Track başvurusu 
kapsamında DEinternational Servis Hizmetleri A.Ş.’ye sunulmak ve ilgili başvuru 
çerçevesinde yetkili Alman dış temsilciliğine iletilebilmek üzere verir. 

2. Bu beyan, yukarıda belirtilen başvuruya ve [SUNUM TARİHİ] itibarıyla Şirket tarafından 
sunulmuş bilgi ve belgelere ilişkindir. Sonradan sunulacak bilgi ve belgeler hakkındaki 
yükümlülükler aşağıdaki 9 ve 10. paragraflarda ayrıca düzenlenmiştir. 

3. Şirket adına beyanda bulunan temsilci veya temsilcilerin yetkisi [TEMSİL YETKİSİ BELGESİ] 
ile gösterilir. Müşterek temsil gerekiyorsa bu beyan, gerekli temsilciler tarafından birlikte 
imzalanır. Yetki belgesinin adı, düzenleyen mercii, tarihi ve numarası yukarıda belirtilir; 
gerektiğinde yetki belgesinin ilgili kısımlarına ait örnekler DEinternational Servis Hizmetleri 
A.Ş.’ye sunulur. 

4. Temsilci veya temsilciler, aşağıdaki açıklamaları Şirket adına, serbest iradeleriyle ve 
beyanın kapsamını bilerek yaptıklarını bildirirler. 

5. Şirket, Business Fast Track başvurusunda aranan üç ana kriterden şu ikisini karşıladığını 
beyan eder: [BİRİNCİ ANA KRİTER] ve [İKİNCİ ANA KRİTER]. Varsa üçüncü karşılanan kriter: 
[ÜÇÜNCÜ ANA KRİTER / UYGULANMIYOR]. 

6. Şirketin kriterlere ilişkin somut açıklamaları şöyledir: Birinci kriter yönünden [SOMUT 
OLGU VE İLGİLİ TARİH VEYA DÖNEM]; ikinci kriter yönünden [SOMUT OLGU VE İLGİLİ TARİH 
VEYA DÖNEM]; varsa üçüncü kriter yönünden [SOMUT OLGU VE İLGİLİ TARİH VEYA DÖNEM]. 



Ekonomik büyüklük kriterine dayanılıyorsa çalışan sayısı için [SAYIM TARİHİ VE ÇALIŞAN 
SAYISI], yıllık ciro için [HESAP DÖNEMİ, TUTAR VE PARA BİRİMİ] esas alınmıştır. 

7. Şirket, başvuru kapsamında kendisi tarafından DEinternational Servis Hizmetleri A.Ş.’ye 
sağlanan tüm bilgi ve belgeleri makul ölçüde kontrol ettiğini; bu inceleme sonucunda, kendi 
faaliyetlerine ilişkin açıklamaların belirtilen tarih ve dönemler itibarıyla gerçeğe uygun ve 
başvurunun değerlendirilmesini etkileyebilecek esaslı hususlar bakımından eksiksiz 
olduğunu ve bu incelemeyle öğrenebileceği esaslı bir aykırılığı gizlemediğini ya da yanıltıcı 
biçimde sunmadığını beyan eder. 

8. Şirket, aynı başvuru için bundan sonra sunacağı bilgi ve belgeleri sunmadan önce 
inceleyeceğini; yeni bir belgenin önceki açıklamaları değiştirmesi veya bunlarla çelişmesi 
hâlinde durumu açıkça belirteceğini taahhüt eder.  

9. Şirket, daha önce sunduğu bir bilginin başvurunun değerlendirilmesi bakımından 
esaslı biçimde yanlış veya eksik olduğunu öğrenirse ya da değerlendirmeyi 
etkileyebilecek esaslı bir değişiklik meydana gelirse, öğrendiği hususu, mevcut 
dayanaklarını ve varsa düzeltme veya tamamlayıcı açıklamasını gecikmeksizin 
DEinternational Servis Hizmetleri A.Ş.’ye yazılı olarak bildirecektir. Yetkili Alman dış 
temsilciliğine ayrıca bildirim yapılması gerekiyorsa ilgili başvuru usulü izlenecektir. 
Başvuruya konu çalışanın istihdam ilişkisinin sona ermesi, başvuruyu etkilediği ölçüde 
bu yükümlülüğe dahildir. 

10. Şirket, bilgi veya belgelerde başvuruyu etkileyebilecek esaslı bir aykırılık tespit edilmesi 
hâlinde DEinternational Servis Hizmetleri A.Ş.’nin başvuru usulü ve Şirketle arasındaki 
sözleşme çerçevesinde açıklama ve ek belge isteyebileceğini, yürüttüğü ön incelemeyi 
durdurabileceğini veya sona erdirebileceğini ve ilgili tespiti yetkili Alman dış temsilciliğine 
iletebileceğini bildiğini açıklar. Programa katılım, vize ve ikamete ilişkin kararlar yetkili 
makamların kendi usulleri çerçevesinde verilir; işbu beyan tek başına Business Fast 
Track başvurusu kabul veya vize hakkı doğurmaz. 

11. Şirket, gerçeğe aykırı veya yanıltıcı bilgi sunulmasından kaynaklanabilecek özel hukuk 
sorumluluğunun DEinternational Servis Hizmetleri A.Ş. ile arasındaki sözleşme ve 
uygulanabilir hukuk çerçevesinde değerlendirileceğini kabul eder. İşbu beyan, herhangi bir 
suçun işlendiğine ilişkin peşin kabul veya belirli bir idari yaptırımın kendiliğinden 
uygulanacağına ilişkin taahhüt değildir. 

12. İşbu beyan, beyan tarihi itibarıyla ve 2. paragrafta sınırları belirtilen başvuruda sunulmuş 
mevcut bilgi ve belgeler esas alınarak verilmiştir. Beyanın ileride yenilenmesinin istenmesi, 
açıklanan olguların o tarihe kadar değişmeyeceği anlamına gelmez. 

 



13. Şirketin başvuru kapsamında DEinternational Servis Hizmetleri A.Ş.’ye sunduğu bilgi ve 
belgeler, 2. paragrafta belirtilen başvuru ve sunum zamanı esas alınarak belirlenir. Beyanla 
birlikte verilen veya belirtilen sunum anına kadar ayrıca iletilen belgeler, mevcutsa belge 
listesinde adları, tarihleri, ayırt edici numaraları ve sunum tarihleriyle gösterilir: [BELGE 
LİSTESİ VE BEYANA FİİLEN EKLENEN BELGELER].  

14. Temsil yetkisinin dayanağı olarak gösterilen belgenin bu beyanla ilgili kısımlarına ait 
örnekler, talep edilmesi hâlinde DEinternational Servis Hizmetleri A.Ş.’ye sunulur. 

15. İşbu beyan, Şirketin temsil usulüne uygun olarak aşağıda adı belirtilen temsilci veya 
temsilciler tarafından Şirket adına imzalanır. İmzalı beyan DEinternational Servis Hizmetleri 
A.Ş.’ye sunulur. 

 

BEYAN EDEN; 
 

 

Şirket [ŞİRKETİN TAM TİCARET UNVANI]  

Temsilci Ad Soyad : [•]  

Görevi ve temsil sıfatı : [•]  

Yer ve tarih : [•] 
 

 

İmza : ____________________  
 
 
Müşterek temsil 
gerekiyorsa ikinci 
temsilci 
 

 
 
 
: [AD SOYAD, GÖREV, TARİH VE İMZA] 

 

 


